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VENTILATEUR USB / USB FAN FR/EN

Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser
l'instrument et le conserver pour une utilisation future.

Warning: Please read this instruction manual carefully before using the instrument and save it
for future use.

A. Consignes de sécurité / Safety instruction:
Français
• Ne pas utiliser près d’un point d’eau, d’une source de chaleur, de flammes ou de feu.
• Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. N’utilisez l’appareil que

comme indiqué dans ce mode d’emploi.
• Ne tentez jamais de réparer l’appareil par vous-même. Faites-le toujours réparer par un

centre de service après-vente ou un centre de réparation qualifié.
• Gardez l’appareil à l’écart des sources de chaleurs comme les radiateurs, afin d’éviter la

déformation des parties en plastique.
English
• Do not use near water, heat source, flame or fire.
• This appliance is intended for household use only. Use the device only as described in this
manual.
• Never attempt to repair the device yourself. Always have it repaired by aqualified service
center or repair center.
• Keep the device away from heat sources such as radiators to avoid deformation of the plastic
parts.
B. Mode d’emploi/ How to use
Français
1. Charger le ventilateur au maximum à l’aide du câble USB fourni
2. La LED rouge clignote pendant toute la durée du chargement. Lorsque la LED rouge devient

fixe, cela signifie que le ventilateur est complètement chargé.
Vous pouvez alors utiliser votre appareil.

Attention : Ne pas bloquer la rotation des pales, cela pourrait
endommager de manière irréversible votre appareil.
English
1. Fully charge battery through micro USB cable
2. The red LED keep blinking until the fan is fully charged. When red

LED become steady, it means the fan is fully charged and you can
start using it.

Attention : Do not allow any foreign matter into the fan blades, otherwise. It may be serious
damaged.
C. Caractéristiques techniques / Technical datas:

D. Mise au rebut de l'appareil / Disposal of the device:

Français :
La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux
normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin
d'optimiser le taux de récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire
l'impact sur la santé humaine et l'environnement.
Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées
d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant l'utilisation de cet appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.

English :
The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires that you
can’t throw away defective domestic appliance with common waste. Used device has to be
collect separately to optimize the recuperation rate and the recycling of the materials to
reduce the impact on the health and the environment.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capacities, or by persons lacking in experience or knowledge, unless they
are supervised or instructed on the use of this apparatus by a person responsible for their
safety.Children should be supervised to ensure they do not play with this appliance.

E. Précaution sur l’utilisation des piles / Precautions about the battery use :

Français
o Jeter une pile usagée dans la nature ou les ordures ménagères pollue et empêche la

récupération de matériaux valorisables. Il est donc important de limiter sa consommation
de piles et de respecter les consignes suivantes :

 De privilégier les piles alcalines (qui durent plus longtemps que les piles salines) et lorsque
c’est possible les piles rechargeables.

 De déposer les piles et accumulateurs usagés dans les conteneurs spécifiques présents chez
les commerçants. Ainsi, les métaux seront valorisés et ne pollueront pas l’environnement
car ils contiennent des métaux lourds, dangereux pour la santé et l’environnement
(principalement du nickel et du cadmium).

o Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité indiquée sur l’appareil et sur
la pile. Un positionnement incorrect peut soit endommager l’appareil, soit causer des fuites
au niveau des piles, soit à l’extrême un incendie ou l’explosion de la pile.

o Pour assurer un bon fonctionnement, les piles doivent être en bon état. En cas d’anomalie
dans le fonctionnement de l’appareil, mettre des piles neuves.

o N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables. Elles pourraient couler,
s’échauffer, provoquer un incendie ou exploser.

o Remplacez l’ensemble des piles en même temps. Ne jamais mélanger des piles salines avec
des piles alcalines ou rechargeables.
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o Les piles usagées doivent être enlevées de l’appareil. De même, retirez les piles de l’appareil
si vous ne l’utilisez pas pendant une longue durée, sinon les piles risquent de couler et de
causer des dommages.

o Ne jamais essayer de court-circuiter les bornes d’une pile.
o Ne jamais jeter les piles au feu, elles risqueraient d’exploser.
o La recharge des accumulateurs est à réaliser par un adulte.
o Sortir les accumulateurs de l’appareil avant de les recharger.
o Nous conseillons à l’adulte de surveiller l’enfant lorsqu’il change les piles afin que ces

consignes soient respectées ou bien effectuer lui-même le remplacement des piles.
o Si une pile est avalée, consulter immédiatement son médecin ou le centre antipoison le plus

proche. N’oubliez pas d’emporter l’appareil avec vous.
o Pour un fonctionnement optimal, nous recommandons d'utiliser uniquement des piles

haute performance de qualité et récente.

English
Throwing away a used battery in the environment or with household waste pollutes and
avoids the recuperation of reusable materials.
o It is important to limit the battery consumption and to respect the following rules:
 Favor alkaline battery (last longer than saline battery) and when it’s possible use

rechargeable battery.
 Leave used batteries and accumulators in adapted containers that you can find in some

retailers. In that way, metals don’t pollute the environment and the health.
o Battery has to be inserted by respecting the polarity show on the apparel and the battery.

An incorrect positioning can damage the apparel, cause leaking and even provoke fire and
the explosion of the battery.

o To assure a good functioning, battery has to be in a good condition. If there is a problem,
put new battery.

o Never try to recharge battery not made for this. It could leak, warm up, cause fire or
explode.

o Replace all the battery at the same time. Never mix up alkaline battery with saline battery.
o Used battery has to be removed.
o Also, remove the battery if you’re not using the apparel for a long time.
o Never try to short-circuit the terminal of a battery.
o Never throw away the battery in fire because they can explode.
o Take out the accumulator from the apparel before reload it.
o We recommend that an adult watch if a child change the battery to respect those rules.
o If you swallow a battery, go immediately to your doctor or the hospital.
o For the best ongoing performance, we recommend using only fresh, high-quality, alkaline

batteries.
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